8. SZÁRÁSZ
<P>  Szárász, -on, -ru, -ra, -i: n. Szȧrȧsz, in, fun, uf Szȧrȧsz, szȧrászər [BC1: Szaraz
K7: Szárasz SchQ3: Száráz K9: Szárász, Sárász SchQ1, 2, 4–9, K8/a, K8/b, K10

K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Szárász] – T: 598 ha/1039 kh – L: 197.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt magyar lakossága elpusztult. A hódoltság utolsó éveiben

valószínűleg rácok telepedtek le, majd a 17. század végére lakatlan pusztává lett a

falu. A 18. század második felében német anyanyelvűek népesítették be. A múlt szá-

zad végéig csak időnként élt itt egy-egy nem német anyanyelvű család. Az 1. világ-

háború előtti évtizedben kis magyar kolónia alakult ki 40 feletti lélekszámmal. A két

világháború között a magyarok száma megcsappant. 1930-ban 13 magyar és 307 né-

met anyanyelvű lakosa volt, 1970-ben 181 magyar és 15 német lakta. 1947-ben felvi-

dékieket és moldvai csángókat telepítettek le Szárászon. – P. sz. „Hajdan e vidé-

ken is ráczok lakhattak. A mostani [1865] németek ősei némelly mondása szerént

Schwartzvaldból és Sziléziából vándoroltak be”.</A-1></P>

<P>  Szárász [1382: Zaraz: Csánki 3:450; 1773: Szárasz: LexLoc. 38., 1799: Száraz:
Vályi 3:316]. A m. száraz mn.-ből alakult. Vö. 1668: Száráz [így] Mihály szn.

(Okl. Sz. száraz a.) (FNESZ. 596.)</P>

<P>  1. Fölsőmalom: Luc-malom: n. Óvərmíl ‘Obermühle’: n. Lucmíl ‘Lutzmühle’:

n. Vȧszərmíl ‘Wassermühle’. É. Vízimalom volt a falu felső végében. Egykori

ulajdonosáról. 2. Fölsőszer: Fëlsőszër: n. Óvərtál ‘Obertal’ [Petőfi u] Fr. Maga-

sabb fekvésű és É-ra esik. 3. Paplak: n. Pfȧrərhȧusz ‘Pfarrerhaus’ É. 4. Temp-

lom, -ba: n. Kerih ‘Kirche’ É. 5. Bót: Kocsma É. 6. Iskola: n. Súl ‘Schule’. 7. Kis

utca U. Kisebb, mint a többi tuca. 8. Fő utca [Petőfi u] U. A falu legnagyobb

utcája. 9. Alsószer: n. Unərtál ‘Untertal’ [Petőfi u] U, Fr. Mélyebb fekvésű, és a

faluközponttól D-re esik. 10. Alsómalom: Top-malom: n. Unərmíl ‘Untermühle’:

n. Topmíl ‘Topmühle’ É. Vízimalom volt. Topp nevű egykori tulajdonosáról.</P>

<P>  11. Kiráj kuttya F, Kút. 12. Cserfadülő: Erdő alatti-dülő [MoFnT2: Cserfa-

dülő] Ds, sz. Régen cserfás e volt. 13. Ducc, -ra D, e, l. 14. Lengyeli-dülő
[MoFnT2: Lengyel-hegy] H, Ds, sz. 15. Lengyeli ut: n. Lentlər Véh ‘Lengyeler

Weg’ [K8/b: Lengyeli ut T: Lengyeler Weg] Út. Lengyel falu felé. 16. Pásztor-

dülő fölötti Ds, sz. 17. n. Óbərberg ‘Oberberg’ [K9: Obere berg; sző K10, 12:

Obere Gebirg; sző] H, Ds, sz. 18. n. Trënkëkər ‘Tränkäcker’ [K8/a: Trenk; sző

K8/b, K9, K10: Tränkäcker; sz K12: Trenk Aecker; sz P: Tränk Aker; sz, sző]

Ds, sz. Korábban sző volt. – P. sz. „itten régenten egy itató Kut volt, mellyből

nevét kapta”. 19. Dögkut Dögkut. 20. n. Nájə Vízən ‘Neue Wiesen’ [K12, T: Neue

Wiesen; r] S, Men, r. 21. [K9: Gründ; sz K12: Gründl acker; sz] 22. Szöllők fö-

lött Ds, sz. 23. n. Lȧngə Trënkëkər ‘Lange Tränkäcker’ [K8/a: Breite Acker; sz

K10: Lange Tränkäcker; sz] Ds, sz. Hosszú dűlő volt. Közelében egykor itatókút

létezett. 24. Pásztor-dülő D, sz. Pásztorház állott itt régen. 25. n. Kléfeld ‘Klee-

feld’ [K8/a, K9: Klee Garten K10: Kleefeld P: Kleegarten; sz] Os, Men, sz. –

P. sz. “ez előtt Loheres kertek voltak”. 26. Falu fölött: n. Kopfȧkər ‘Kopfacker’<-P> 
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<-P>[K8/a: Kopp Acker; sz K9: Kopfäcker; sz K10: Koppäcker; sz P: Kopf Aker]

Ht, sz. – P. sz. “Lengyel községgel határos, hegy tetőn fekszik”. 27. Erdő-dülő
[K8/a: Erdő; e] Ds, sz. Korábban e volt. 28. Legelői-árok Vf. Legelő van mel-

lette. 29. Legelő, -re: n. Hutvád ‘Hutweide’ S, Men, l. 30. [K9: Forderberg K10:

Vordere Gebirg] 31. n. Klȧjnə Trënkëkər ‘Kleine Tränkäcker’ [K10: Kleine

Tränkäcker; sz] Ds, Men, sz. Itatóhely volt a közeli legelőben. Ez kisebb dűlő.

32. Hanti ut: Vejkei ut Út. Aparhant és Kisvejke felé vezet. 33. Malom-árok:

Esperesi-patak: n. Mílkróvə ‘Mühlgraben’ [T: Malom-árok MoFnT1, Bt: Bikal;
Vf MoFnT2: Hábi-patak; Vf] Vf. 34. [K8/b: Irtvány földek; sz T: Irtványföld
K12: Wald aecker; sz] Jelenleg Ds, sz. A K12 szerint mellette volt a Gemeinde

Wald (‘községi erdő’). 35. Falu árka [T: Vadvízárok; Vf] Vf. 36. Pincesor-dülő
Ds, sző, sz. Pincék vannak itt. 37. Pincesor Pincék a szőlőhegy aljában. 38. Szöllő-

högy: Szöllőhëgy [K12: Alte Weingärten; sző] H, Ds, sző, sz. 39. [K9: Kleinhaus;<-P> 
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<-P>sz, k K12: Häusler Feld; sz] 40. Fölső-rét: n. Óvərə Vízə ‘Obere Wiesen’ [K12:

Obere Wiesen; r. T: Felső rét; r P: Obergrund; r] Vö, S, r. Magasabb fekvésű,

és a határ É-i részében van. 41. Hanti uti-köröszt Ke. Az Aparhant felé vezető

út mentén. 42. Papi-dülő: Esperesdülő [K8/a: Linsen Feld; sz K9, T: Linzenfeld,
r K10, P: Linsenfeld; sz] Ds, sz, r. – P. sz. „igen rosz Föld mellyen csak Lentse

erem.” A pap (esperes) javadalma volt. 43. Legelő-dülő [K8/a: Ziegel Ofen
K8/b, T: Ziegelofen K10: Ziegelofenäcker K12: Ziegelofen Aecker; sz P: Ziegel

Ofen] Ds, sz. Legelő van mellette. Korábban P. sz. itt téglaégető kemence volt.

44. Pincesor ajja Ds, sz. 45. [K8/b: Salweiden; sz K12: Salweiden acker; sz]

46. Temető-dülő: n. Kerihófȧkər ‘Kirchhofacker’ [K10: Kirchhofäcker; sz, mel-

lette: Temető] Ds, sz. 47. Temető, -be: n. Kerihóf ‘Kirchhof’ [K8/b, K10, T:

Temető] Te. 48. Mucsi ut: n. Mucsər Véh ‘Mucser Weg’ Út. Mucsi falu felé. 49.
Hanti-dülő [K8/b: Wiesen acker; sz] Ds, sz. A Hanti út mellett van. – A. sz.

Hanti nevű családnak volt itt földje, és innen a néy. Rét van mellette. 50. Vejki-

dülő: Vejke-dülő Ds, Men, sz. Kisvejke határa mentén. 51. Négy-sarku-erdő
Ds, e. Kis négyszög alakú erdő; ezért „négysarkos”. 52. Kozári ut: Ráckozári ut
[K8/b: Rácz-kozári ut T: Ráczkozárer Weg, Ráczkozári ut és csapás] Út. Egy-

házaskozár (régen Ráczkozár) felé vezet. 53. [K10: Krautfeld T: Káposztás] 54.
Alsó-rétek: n. Unrə Vízə ‘Untere Wiesen’ [P: Untergrund; r] S, r. sz. Malom

állt a rét aljában. 55. [K9: Mitelgrund; sz K10 Mittergrund; sz, r K12: Mittlere

Wiesen; r T: Középső rét; r] 56. Réti-főd S, Men, sz. Rét Van mellette. 57. [K8/a,

K8/b: Erste Theil; sz K10, K12, P: Erste Theilung; sz] – P. sz. „Magyar Vejkei

helységgel határos. Ezen Föld leg elsőbben irtatott ki [erdő volt]. Fekszik Ke-

letnek.” 58. [K9: Neben Kozár; e, l K10: Am Kozarer Hotter] 59. Urbirtokos-

sági-erdő Do, Ds, e. Régen úrbéri erdő lehetett. 60. [K10, K12: Grűndlwiesen;
r] 61. n. Brȧjtə Ȧkər ‘Breiter Acker’ [K8/a K8/b: Breite Acker; sz K10, T, K12:

Breite Aecker; sz] Ds, Men, sz. Széles dűlő volt. 62. [K12: Rothhaler T: Roth-

thaler] 63. Gyózsán-tanya [MoFnT2, Bt: ~] É, tanya. Tulajdonosáról. 64. Rétek
S, r. 65. Rét-ajj: Rétek alatti Do, sz. 66. [K9: Altergrund; r, sz K10: Unter-

grund; sz K12 Untere Wiesen; r T: Falu alatti rét; r] 67. Sima-tábla [K8/a:

Klein Blatten, Kleinblatt] Fs, sz. 68. [K8/b: Hersaftsäcker; sz] 69. Miklós-tanya-

dülő Do, Men, sz, e. Miklós nevű lakik alatta. 70. Miklós-tanya [MoFnT2: ~]

Ta. Tulajdonosa nevéről. 71. [K8/a: Nagy erdő; e K12 Michel acker; sz] Dt, sz.

Régen e volt. 72. [K9: Fordele; sz K10: Vorderblatt] 73. Szlavónia, -ba: n. Sla-

fónia [K9, 10, 12: Slavonien, Untere Wiesen; r] S, Men, sz, r. 74. Halastó Tó.

75. Gémöskut Kút. 76. Rol-tanya [MoFnT2: Rolltanya] Ta. 77. Erdő melletti-

dülő S, sz. 78. [K8/a: Grosse Blatt] Ma is nagy, Fs-szerű hely. 79. Hagyuk, -ra
Fs, e. 80. [K8/b: Neben Izmény; e] 81. [K10: Neben Izményer Weg] 82. [K9:

Bergeblatt; l] 83. [K8/b: Untere Mühl] 84. n. Mitli Vȧld [K10: Mittlere Wald]

Ds, Men, sz. Korábban e volt. 85. [K12: Am Győrer Weg; sz] 86. [K9: Grosse;
sz K10: Grossblatt] 87. [K12: Herrschafts Felder; sz] A. sz. a pécsi püspökség

uradalmához tartozott a múlt században. 88. [K8/a: Rasura] 89. n. Hȧnəftál
‘Hanftal’ [K10: Hanftal] Vö, sz. 90. Rol-puszta: Puszta, -ra Ds, sz, l. Egykori

tulajdonosáról. 91. Papi-fődek: n. Pfȧrəfëld ‘Pfarrerfeld’: n. Kerihəfëld ‘Kir-

chenfeld’ [K9, 10: Kirchenfeld] Ds, sz. A pap javadalmához tartozott. 92. [K10:

Zwerchblatt] 93. [K10: Zwischenblatt] 94. Izményi ut [K8/b: Izményi ut; út] Út.

Izmény felé vezet. 95. [K9: Toffurthal; e K10: Tófűer Thal] Vö. Tófű község

felé. 96. [K10: Langblatt] Nagyobb, Fs-szerű terület. 97. Györei ut: n. Györër

Véh ‘Györeer Weg’ Út. Györe falu felé. Györe falu felé. 98. [K8/a: Klein Blatten] Kisebb, Fs-

szerű hely.</P> 

S91>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 21. K9:

Gründ – 23. K8/a: Breite Acker – 30.

K9: Forderberg – 34. K8/b: Irtvány föl-

dek – 35. T: Vadvízárok – 39. K9:

Kleinhaus – 42. K8/a: Linsen Feld –

43. K8/a: Ziegel Ofen – 45. K8/b: Sal-

weiden – 49. K8/b: Wiesen acker – 53.

K10: Krautfeld – 54. P: Untergrund –

55. K9: Mitelgrund – 55. K12: Mittlere

Wiesen – 57. K8/a: Erste Theil – 58.

K9: Neben Kozár – 60. K10: Grűndl-

wiesen – 62. K12: Rothhaler – 66. K9:

Altergrund – 67. K8/a: Klein Blatten –

68. K8/b: Herschaftsäcker – 71. K8/a:

Nagy erdő – 72. K9: Fordele – 78. K8/a:

Grosse Blatt – 80. K8/b: Neben Izmény
– 81. K10: Neben Izményer Weg – 82.

K9: Bergeblatt – 83. K8/b: Untere Mühl
– 85. K12: Am Győrer Weg – 86. K9:

Grosse – 87. K12: Herrschafts Felder –</A-1><-P>@@ <-P><A-1>88. K8: Resura – 92. K10: Zwerchblatt
– 93. K10: Zwischenblatt – 95. K9:

Toffurthal – 96. K10: Langblatt – 98.

K8/a: Klein Blatten.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K9: Bonofiká-

ci P: ... Gräber; sz „itten 3 agyon vere-

ett, temettetett volna el”.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1857:

BmT 124. – K8/a = 1846: BiÚ 802. –

K8/b = 1893: BiÚ 805. K9 = 1855: BmK

282. – K10 = 1857: BiK 223. – K12 =

1864: Kat. színes birtokvázrajz. – P: 1865

– MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Elek Margit főisk. hallgató

és dr. Pesti János főisk docens. – Adat-

közlők: Bece Antal 64, Bece József 77,

özv. Rittmann Györgyné Berger Teréz 68

é.</A-1></P></duolan 2>
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